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WHEN THE CHANCES OF LIFE

Cuando los azares de la vida nos lanzan hacia las cuerdas de una circunstancia extrema, o un se
siente de espaldas, vuelto hacia la tierra porque la lucha ha sido dura y porque a pesar del
esfuerzo, del coraje y hasta de la légica con que planeamos el combate, no se ha podido vencer,
siempre existe una salida, que es una entrada, o mejor dicho un entrar en uno mismo, para ir
descubriendo posibilidades latentes, que, como la buena tierra sin cultivar, esta pidiendo una
mano amiga que disponga lo preciso para que tanta semilla pequefia, se vuelva frondoso arbol.

When the chances of life launch us toward the chords of an extreme circumstance, or that feeling
of being on your back, turn around back toward Earth because the challenge has been hard and
because despite the efforts, of courage and even the logic with which we carefully planned the
battle, it has not been defeated, there is always an exit, which is an entry way, or better yet itis
an entry into oneself, to continue on discovering the dormant possibilities, that, like any good
soil that has not been cultivated, is losing a friendly hand that make available what is precise so
that each small seed will become a leafy tree.

Mostrar con la vida que la vida tiene sentido y sentirse llamado a hacerlo saber viviéndolo en
cada detalle concreto. To demonstrate with life itself that life has meaning and feeling called to
make it known by living it in every concrete detail.

Quisiéramos contribuir a la tarea que mas puede beneficiar a mas gente. We would like to
contribute to the task that would most benefit people.
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